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AHHOTAIIUA

Crarbs MOCBSIIEHA UCCIICAOBAHHUIO POJIM SI3bIKA U aKLIEHTa B
BenukoOputanun  Kak  HMHCTPYMEHTOB  COLHUAIbHOMU
cTpaTu(pUKaUM U HOCHUTEJICH HICOJOTHUYECKUX yCTaHOBOK.
PaccmarpuBaeTcss HUCTOpUYECKOE pa3BUTHE  A3BIKOBOTO
naramadTa HAYMHAS C KEJIBTCKUX S3BIKOB W TIEPHOAA
CTAaHOBJICHUS AHIIMHACKOTO; a TaKXe aHaJu3upyeTcs
COBPEMEHHOE IOJIO)KEHUE MUHOPUTAPHBIX (KEIBTCKHX)
S3BIKOB M SI3BIKOB MHTPaHTCKUX coobmectB. Ocoboe
BHUMAaHHE YJIEJIIEHO aKIeHTaM KaK COLMAJIbHBIM MapKepam:
CTaHJapTHHIN BapUaHT (Received Pronunciation)
TPAIUIIMOHHO aCCOIMHUPYETCSI C BBICOKMM COLMAIBHBIM
CTaTyCoOM U 3JIUTapHOCTHIO, B TO BpeMs KaK peruOHAIbHbBIE U
STHUYECKHE aKIEHTHl MOTYT BBI3BIBaTh  MPEIB3ATOC
OTHOIIICHHE W CIYXUTh WHAMKATOPAMHU MPUHAAIEKHOCTH K
OTIpe/IeIEHHBIM COLMANBHBIM CIIOSM. B craThe oTmeuaercs,
yro oOpa3zoBarenbHas cucrema, a Takke u CMU
MOJICP)KUBAIOT HEPAPXUI0 TNPECTHKHOCTH AaKIEHTOB, YTO
HanpsAMYIO BIHMET Ha COLMAIbHYI0 MOOMIBHOCT. OTAEIBHO
aHAM3UPYETCs JUCKYpC IO OTHOIIEHHIO K  S3BIKaM
MUTPAaHTOB M POJU AHIIMHCKOTO s3bIKa Kak CpeIcTBa
WHTETPAUU U KOHTPOJISL. J{emaeTcst BRIBOJ O TOM, UTO SI3BIK B
OputaHckoM oOmiecTBe (YHKIMOHMPYET HE TOJNbKO Kak
CpeACTBO KOMMYHHUKAIlMM, OH HampsMyl CBsi3aH C
CYIIECTBYIOIIUMH  HJCOJIOTUSAMHU:  SI3BIKOBBIE  HOPMBI,
aKIEHTHI, CONMANbHBIC BapUAHTHI S3bIKA OTPaXalT |
BOCIIPOM3BOAT CYIIECTBYIOIIUE HEPAPXUH.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: SI3BIKOBAS HUEOJIOTHS,
CTAaHIAPTHBIA AHDIMHCKUN $3BIK, AKIEHTHl AHIJIMKACKOIO
SI3bIKA, COIIMOIMHTBUCTHKA, COITHANIbHAS CTpaTuduKaius
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Abstract

The article investigates the role of language and accent in
the United Kingdom as instruments of social stratification
and as carriers of ideological constructs. It traces the
historical development of the linguistic landscape, from
the Celtic languages and the formative period of English to
the contemporary situation of minority (Celtic) languages
and the languages of migrant communities. Particular
attention is devoted to accents as powerful social markers:
the standard variety, Received Pronunciation, has
traditionally been associated with high social status and
elitism, whereas regional and ethnic accents may be
subject to prejudice and function as indicators of class and
group affiliation. The study highlights how the education
system and the media reinforce the hierarchy of accent
prestige, thereby shaping opportunities for social mobility.
It also examines the discourse surrounding migrant
languages and the role of English as both a vehicle of
integration and a tool of social control. The article
concludes that language in British society operates not
only as a medium of communication but also as a
mechanism intrinsically linked to ideology: linguistic
norms, accents, and social varieties both reflect and
reproduce existing hierarchies.
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1 | BBenenue

bpuTanckue ocTpoBa HCTOPUUECKU HACEISIUIN pa3jIMyuHble STHOKYJIBTYpHBbIE TpyIibl. [lepsbie
KEJIbTCKHE TIJIEMEHA MOSBHIIMCH HA ATOW TEppUTOpUH B iepuo npuonusutenbHo ¢ VIII mo V Beka o
H. 3. Cnycts noutu ThicAuy JeT, B V-VI Bekax H. 3., Hayajachb MHUIpalMsl T€pPMAHCKUX IUJIEMEH,
c(hOpMHUPOBABIINX OCHOBY aHIIIOCAKCOHCKUX KOpOJIeBCTB. B nmampHeiimeMm, ¢ konma VIII Beka,
3HAYUTEIFHOE BO3/CWCTBHE HA ITHOKYJBTYPHBIM COCTaB HACEJIEHUS OKa3ald CKaHAMHAaBCKHE (B
OCHOBHOM JIaTCKHE U HOPBEKCKHE) mocesieHus, a ¢ XI Beka Hayanoch HOPMAHJICKOE 3aBOEBaHUE
[Crystal, 2003].

AnTmiickuit s36IK Havan popmupoBarbest okosio S00 roga H. 3., KOTIA aHIIIBI, CAKCHI M FOTHI
npubbun B bpuTanuro, npuHecs ¢ co0oii 3anagnorepmanckue auanektel [Baugh et al., 1993; Crystal,
2003; Hogg, 1992]. Ortu panHue (OpMBI aHIIUKUCKOTO sI3bIKa TPAaHC(HOPMUPOBAIUCH B
JPEBHEAHIIMICKUN (AHIVIOCAKCOHCKHUI) SI3bIK, KOTOPBIM Kakoe-TO BpeMsi COCYILIECTBOBAJI C
KEJIBTCKUMM $I3bIKaMHU, a K KOHIly aHIIOcakcoHckoro mnepuoaa (XI B.) KeIbTCKUE S3BIKM IOYTH
WCYE3JIM Ha TEPPUTOPUHM AHIVIMHM, COXPAHMBIIWCH IJIABHBIM OOpa3oM B 3alaJHbIX M CEBEPHBIX
peruonax bputanckux octposoB [Fennell, 2001; Millar, 2016]. MccaenoBarensiMu oTMeyaeTcs, 4To
cioBo “English” crapme ciosa “England”, u o6a onu OepyT cBoe Hauajo B cioBax “Angli” u
“Anglia”, KOTOpblE U3BECTHBI U3 PUMCKHX TEKCTOB OKoJIo 6 I. H.3. [Baugh, 1993: 5].

B xone cranoBneHus: OpUTaHCKON rocyJapCTBEHHOCTH aHIIMICKUH SI3BIK MOCIEI0BATEIbHO
YTBEP)KJAJICS KaK OCHOBHOE CpEACTBO OOLIEHHMS M IOCTENEHHO MpHOOpeNn CTaTyc CHMBOJA
HAIMOHAJILHOTO €JIMHCTBA. B coBpeMeHHOM OpUTaHCKOM OOIEeCTBE aHIIMHCKUH A3bIK BBIIOJIHSET HE
TOJIBKO KOMMYHHKATUBHYIO (YHKIMIO: OH CTall 4YacThl0 TOCYJapCTBEHHON WAEOJOTHU U
BOCIIPMHHMMAETCS KaK CUMBOJI KyJIbTYPHOI'O U COLMAIBHOTO €JUHCTBA. boJiee Toro, aHmMuNHCKUN sSI3bIK
HEPEIKO paccMaTpHUBaeTCd KaK HIEOJOreMa, T.€. CPEICTBO BBIPAKEHHUS M 3aKpEIUIEHHs BIACTH,
KyJBTYpBI U colranbHoi HOpMbl. Kak ormeuaet I1. KepcBuir: HocuTenu paccMaTpuBaloOT €ro Kak
«TPABWIBHBIN» U «XOPOIIHI» S3BIK B a0COMIOTHOM cMbIcie: “this is the language through which they
are (almost) all educated, and which, many of them are persuaded, is both correct and, in an absolute
sense, good” [Kerswill, 2003: 34].

Llens HacToswIeH pabOThl — MPOAHATU3UPOBATH, KAKMM 00pa3oM B BennkoOpuTaHuM sI3bIK U
aKLEHT KaK OCOOEHHOCTh MPOM3HOILIEHUS BBICTYIAIOT MapKepaMy COIUAIbHON cTpaTtuduxanuu,
OTpaxkas CyIIECTBYIOIIME WJEOJOTMU. B 1eHTpe BHHMaHMS CTaThM Kak MHCTOPUYECKUE U
STHOIOJINTUYECKUE ACHEKTHI (HAlpUMEp, IMOJIOKEHUE KEJIBTCKUX S3bIKOB), TaK U COBPEMEHHBIE

BONPOCH MHIpAliH, 00pa30BaTEeIbHON TMOJUTHKHA M BOCHPUATHS AaKIEHTOB B OOIIECTBEHHOM
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muckypce. MccnenoBanue OasupyeTcs Ha Marepuanax O(HIMaTbHBIX HCTOYHUKOB, TEpenucen

HACCJICHHA, 3aKOHOAATCIIbHBIX aKTOB, 4 TAKKC Ha KOPITYCC JIMHIBUCTUUCCKUX U COLUOKYJIBTYPHBIX

I/ICCJ'ICI[OBaHI/Iﬁ IOCICOHHUX JICT.

2 | sI3pIKOBOEe MHOrOO0Opa3ue U SI3bIKOBasi NOJMTHKA B BellMKOOpUTAHUM: KeJIbTCKHE SI3BIKH M
SI3bIKH MUTPAHTOB
2.1. Keabrckue s3b1KkH BeJlMKOOPUTAHUM: BUTAJIBHOCTD U NEPCIEKTUBbI

JloMHMHMpPOBaHNE AHIIIMICKOIO fA3bIKa HA MPOTSYKEHUHU MHOTUX CTOJETHI MOCIIEI0BATEIbHO
MPUBOJWIO K BBITECHEHUIO KEJIBTCKUX SI3bIKOB: BAJUIMMCKOrO, UPJAHACKOTO M MIOTJIAHACKOIO
I'3JbCKOrO, U B HAIM JHU OHU COXPAHSIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO B 3allaJHbIX NepudepruuecKux
TEPPUTOPUSAX CTPAHbI, UMESl OTPAHMUYEHHOE UYMCI0 HOcuTenel. JIuipb B mocineaHue AeCATUIETHS
rOCyAapCTBO Hauyajao MPEANpPUHUMATh HIard Mo O(UIIMAaTbHOMY MPU3HAHUIO 3THUX SI3BIKOB. Tak,
BaJUIMWCKUM sI3bIK noiyums oduuumanbHbelii craryc B 2011 ronmy, upnannckuii — B 2022 rony.
[loTmanackuii TAIBCKUM, OIHAKO, JO HACTOAIIETO BPEMEHHM HE HMMEET O(HUIMAIbHOTO CTaryca.
CpaBHutenbHO HenaBHO, B 2014 roxmy, BO3POXKIEHHBIM KOPHYOJUIBCKMM S3BIK IIOJIYYMJI CTaTyc
MUHOPUTAPHOTO S3bIKA.

Haunbonee Bricoknii ypoBeHb BUTAILHOCTH CPEAU KEJIBTCKUX SI3bIKOB BennkoOpuTanuu nmeer
BaJUIMHCKUH SI3BIK. DTO O0YCJIOBIEHO HECKOJIBKUMU (DaKTOpaMHU, TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS €T0
nemorpaduueckasi MOIIHOCTh: OKoJIo 27 % HaceleHus Y3Jbca TOBOPUT TMO-BALIUNUCKH, YTO
cocraBisger npuMmepHo 850 Toic. uenoBek [Welsh language data]. Mcropust Bammmiickoro si3bika
COIIPOBOXK/1AJaCh CEPbE3HBIMHU TPYIHOCTSAMH, 0COOEHHO B cepe oOpa3zoBaHus, Iie JOIT0e BpeMs
JIOMUHUPOBAN aHrmmiickuil. OnHOM W3 Hambolee HEraTMBHBIX MNPakTHK Obina “Welsh Not”!7,
COXpaHSBIIAsCA B OTACIBHBIX mKosax A0 40-x rogoB XX Beka [ Wrexham.com] u HanpaBieHHas Ha
BBITECHEHHE BaJUNTMHCKOTO M3 MIKOJIBHOU cpenibl. C ceperHbI MPOIUIOTro BeKa (hyHKIIUHU 3TOTO SI3bIKa
MOCTENEHHO PACUIMPSUIMCh, Y€MY BO MHOIOM CHOCOOCTBOBajia JAEATENBbHOCTh OOIIECTBEHHBIX
opranmzanuii, Takux kak Cymdeithas yr laith Gymraeg (OOmecTBO BayUIMICKOTO SI3bIKA),
BBICTYIIaBIIMX 3a €ro BHeApeHue B ¢opMmasbHble U odpunuanbabie cheprl. B 1920-x Bammmiickuii

MpernoaaBancss B OTAeNbHBIX Ikonax [Great Britain. Board of Education], mepBbie mKombl ¢

17 “The Welsh Not or Welsh Note was a punishment system used in some Welsh schools in the late 19th and
early 20th century to dissuade children from speaking Welsh. It was represented as a piece of wood, inscribed
with the letters “WN”, that was hung around the necks of children who spoke Welsh during the school day.
The “not” was given to any child overheard speaking Welsh, who would pass it to a different child if they were
overheard speaking Welsh. By the end of the day, the wearer of the “not” would be given a lashing. The idea
of the “not” was to discourage pupils from speaking Welsh, at a time when English was considered by some
to be the only suitable medium of instruction” [Wrexham.com].
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oOy4yeHHeM Ha BaJUIMKWCKOM Hadalu mosBisAThCs ¢ 1950-x romos [Johnes, 2025]. B 1980-x romax
IperoJaBaHue Ha BaJUIMHCKOM si3bIke cTayio Oonee maccoBbiM: “In September 1985, there were
approximately 29,400 primary pupils receiving education where Welsh was the sole or main medium
(about 12%), and 28,400 secondary pupils receiving instruction in five or more subjects through
Welsh (almost 13%)” [Roberts, 1986]. ITpunstsiii B 1993 roxy 3akoH o s3sixe Welsh Language Act'®
3aKpenul MO3UINK BaJUIMHCKOTO, IPUIAB €My MHCTUTYLMOHAIBHBIA cTaTyc. Pe3ynprarel npuHATHS
3aKOHA TMOJIOKUTENIbHBI: PACTET KOJIMYECTBO JIIOJCH, HE TOJBKO FOBOPSILIUX HAa BaJUIMHCKOM, HO U
oOy4arolixcsl Ha 3TOM s3blke B Hikosax: “the percentage of pupils taught in designated Welsh-
medium schools has increased from 16% in 2012-2013 to 17% in 2022-2023” [Welsh Government,
2023]. Takum oOpa3oM, B TIOCICAHHWE ICCATWICTUS 3HAYUTEIBHO paclmupuiack cdepa
MCIONb30BaHUS BAJLTUIICKOTO SI3bIKA.

[MoTanaCKUil TAIBCKUN A3BIK, HAanpoTuB, B Hadase 2000-X Haxonawics B KPUTHYECKOM
cocrostanm: “‘the position of the language is extremely fragile and the declining numbers of those
speaking Gaelic fluently or as a mother tongue in the language’s traditional heartlands threatens the
survival of Gaelic as a living language in Scotland” [The Gaelic Language (Scotland) Act 2005].
JlanHble mepenuceil (GpuUKcUpoBaNM CHIDKEHHE KoiauuecTBa HocuTeneil: “the decline from 65,978
speakers in 1991 to 58,652 in 2001 [MacKinnon, 2003], B 2001 roxy oxomno 1,16 % nacenenus
[lommanauu Bmamenu aabckuM s36IkOoM [Scotland’s Census 2001]. Hctopusi ranbCcKOro si3bIKa
CBsI3aHA C PSIIOM UCTOPUYECKUX COOBITHH, TAKUX KaK aHTITU(HUKALNS, 00pa3oBaTeIbHAs MOJUTHKA U
Highland Clearances («Pacunctkamu ropHeix Teppuropuii») B mepuoa ¢ XVIII mo XX Bek.
3HaUYNTENIbHOE COKPAIIEHUE Y CIla HOCUTENEH HIOTIaH ICKOTO I'IIbCKOTO SI3bIKA TPOU30IILIO B IEPHOJ
Highland Clearances (1750-1860), xorna ntoaeil BbICENSIN C TPATULUOHHBIX 3€MENb C IEJbIO
3aMeIIEeHUS CEeITHCKOX03IHCTBEHHBIX OOIMH KOMMEPYECKHUM OBIIEBOJICTBOM, YTO KOPEHHBIM 00pa3oM
U3MEHUJI0 00pa3 JKU3HU M A3bIKOBOM nannmadr: “people were moved from land that had been
inhabited by generations before them, often with brute force, changing the way of life and landscape
irrevocably” [Scottish History: The Highland Clearances]. 9To mpuBeno Kk MaccoBOW SMHUTpAIUH,
maBHBIM 00pa3oM B CeBepHyo AMepuKy M ABCTpaliMio, U K IOCTENEHHOW yTpare s3blKa
MepeCcesIeHHBIME OOIMHAMU, KOTOpble mepexonwnn Ha anrmiickuii [MacKinnon, 2011; Withers,
1984]. Muorue ucrounuku ucropuu LloTnanauu, MOCBSIIEHHBbIE OMMCAHUIO COOBITHH Mepuona
Highland Clearances, cxoasiTcst B OTHOM — B pe3yJbTaTe «PacyMCTOK» I'IbCKUHN SI3BIK 3HAYUTEIHHO

noctpanain: “the Clearances destroying Gaelic-speaking communities, lead to a low point for Gaelic

18 Welsh Language Act 1993. Available at: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/1993/38/contents (accessed
16 August 2025).
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from which the language is arguably still trying to recover” [Historic Environment Scotland]. B stot
K€ TIEPHOJT TPOUCXOAMIIH COIIHATbHO-9KOHOMUYECKHE U3MEHEHHS: TPAAULIMOHHBINA KJIIAHOBBIHN YKIIAJ,
TJIe COXPaHsIIach A3bIKOBas cpena, o1 yrpaueH [ Withers, 1984; Richards, 2004; MacKinnon, 1991],
ATO YCKOPHWJIO SI3BIKOBOHM CABHUT M Tiepexo] K aHrmmiickomy [Durkacz, 1983; MacKinnon, 2019].
OnHOBpPEMEHHO  YKpEIUIJIOCh  JOMHHHPOBAHHE  AHIIMMCKOTO  SI3bIKA M NPOBOJIWINCH
oOpa3oBarenbHble peOpMbL. B KOHTEKCTE MONUTHKY aHTITH(PUKAIMHI MIOTIAHACKUN MIBCKUN SI3BIK
CTaJl aCCOIIMMPOBATHCS C OEAHOCTHIO M OTCTAJIOCThIO, B TO BpeMs KaK aHIIMKUCKHI paccMaTpHUBaJICs
Kak s13bIKk Tporpecca: “English was considered the language of progress, education and commerce,
while Gaelic was associated with poverty, backwardness and the remoteness of the Highlands”
[Withers, 1984, p. 215]. O6pa3oBarenpHasi moauTHKa KoHIA XIX Beka yCHJIMBAJIa 3TOT MPOIECC:
IIKOJIBI TOYTH TIOBCEMECTHO BEJH MpernojaBaHNe Ha aHIIIMHCKOM, UCKITIOUasi MIILCKUNA U3 y4eOHOTO
nporecca [Withers, 1984; MacKinnon, 1991]. Tlocne npunstus Education (Scotland) Act 1872
o0y4eHHue Ha TANBCKOM (PaKTHUECKH OBLIO 3alpelieHo, a B PAE CIydaeB YUYEHHKH TOBEPTaHCh
HaKa3aHMIM 32 MCIIOJIb30BaHUE pOAHOTO si3bika: “After the Act the use of Gaelic was ‘discouraged
and punished’, and one way to punish the children speaking it was by using the ‘maide-crochaidh’ ...
a ‘stick on a cord’, which was used to physically hurt children who spoke Gaelic” [MacKinnon, 1991:
130]. Otu nporeccsl MPUBENIN K CHIDKCHHIO YMCIa HOCUTEJEH TIIBCKOTO S3bIKa B JOJITOCPOYHOM
HCTOPUYECKOH TEPCIIEKTUBE, HO B TOCIEIHHUE JCCSITUIICTUS BCIEACTBHE MEp MO PEeBHTAIH3AINU
sI3bIKa HaOMoAaeTCs mojiokuTenbHas quHaMuka: “Scotland’s 2022 Census shows that the proportion
of people aged 3 and over with some Gaelic skills increased from 1.7% in 2011 to 2.5% in 2022
[Scottish Census 2011, 2022]. B HacTos1iee BpeMs YHCIO HOCUTENEH TAIBCKOTO SI3bIKa OI[EHHUBACTCS
npumepHo B 1,5-2% ot ob1ero koianuectsa HaceneHus [lotnananu u cocrasisier okoio 130 Teicsu
yenoBek [Scottish Census 2022].

Upnannckuit s3pik B CeBepHoit Mpnanauu mocne oOpasoBanust perrmoHa B 1921 romy
MOCTENEHHO CYXaJl CBOIO (DYHKLMOHAJIBHOCTh BCIEACTBHE MpeoOnagaHus aHIIMICKOTO s3bIKa B
conuanbHOU 1 monutudeckont cepe [McKendry, 2014]. B 1970-1990-e ronp1, Bo Bpemst KOHPIUKTA
B CeepHoil Mpnanauu, 36K cTan cuMBojioM conpotusienus’: “Irish as a Tool in the Northern
Struggle” [Pritchard, 2014: 231-245], uto He cmOCOOCTBOBAJIO €r0 Pa3BUTHIO, TaK KaK BIIACTU
paccMaTpuBalli €ro Kak Mapkep nonutudeckoit yrpossl [Mac Giolla Chriost, 2005]. FOuunonuctckue

OOIIMHBI aCCOLIMUPOBAIIN UPJIAHICKUH S3bIK C PECIyOIMKAaHCKON MIEHTUYHOCThIO (MMeeTCs B BULY

19 Education (Scotland) Act 1872 Available at: https://www.legislation.gov.uk/ukpga/Vict/35-36/62/enacted
(accessed 16 August 2025).
20 O’Leary, J. (2014) “Why is Irish Language divisive issue in Northern Ireland?” BBC News, 17 December.
Available at: https://www.bbc.com/news/uk-northern-ireland-30517834 (accessed 16 August 2025).
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¢ PecriyOnukoii Mpmanaus) 1 HepeaKo BOCIIPUHUMAIIN €T0 KakK «s3bIK mpenatens»: “Irish was, in a
very real sense, the language of the oppressor at the gate and the traitor within” [Project MUSE]. Ora
MeTadopa IEMOHCTPUPYET KOHTEKCT OTHOIICHHUS K UPJIAHICKOMY SI3BIKY B TOT TIEPHOJ, H Ty YIPO3Y,
KOTOPYIO HPJAHICKUN S3bIK TPEACTaBIsLT B IVIa3aX IOHUOHUCTOB (BBICTYIABIIMX 32 COXpPaHCHUE
coro3a ¢ BenukoOputaHuei): ¢ 0qHONW CTOPOHBI, KAK «YTHETAaTelIb y BOPOT» — CHUMBOJI BHEIIHETO
BIMSHUSL CO CTOpPOHBI PecryOnuku Wpnanaus; ¢ Qpyroi CTOpOHBI, KaK «IpeAaTellb BHYTPU» — B
OTHOILICHUU TE€X, KTO W3ydyall WU HCIOIb30BAT HPIAHICKHHA S3bIK, TPOSBISS CHMIATHIO K
HarroHanmucTuueckuM uaesm. B Ceseproit Upnanauu, cornacHo nepenucu 2021 I., pOIHBIM S3bIKOM
UPJAHJCKUI Ha3BaIM OKOJIO 6 THICSY YEJOBEK, NMPH TOM, 4YTO OOIIee KOJIMYEeCTBO HACEICHHUS
Cesepuoii Upnanaun — okosio aAByx MuuinoHoB [NISRA, 2021]. Cornacuo onpocawm, 12,4% (okoio
72 ThICAY YENOBEK) UMEIOT HEKOTOPhIE HABBIKU BJaJIeHUs A3bIKOM: “‘census defines ‘some ability’ as
possessing basic skills in understanding, speaking, reading, or writing Irish, even at an elementary
level” [NISRA, 2011]. B 2022 romy Bwimen yka3 o0 «Waentmunoctu u s3bike B CeBepHOM
Upnangun» (Identity and Language (Northern Ireland) Act)?!, B koTopoM wupnaHacKuii s3bIK
o(umaNbHO MPU3HAH OJJHUM U3 O(DUIIMAIBHBIX SI3BIKOB PETHOHA.

Kopnyomnsckuii s3bik (Kernowek) copmuposaics npumepro k 600 rogy H.3. [McDowall,
2006], nocrurnyB HauOosbiero pacisera B Cpemgnue Beka, HO ¢ XVI Beka cTanm mocTeneHHO
BBITECHATHCS aHmMickuM: “Cornish remained the daily language for most of the Cornish population
for about a thousand years, when it was gradually replaced by English” [Ferdinand, 2013: 199].
OnHUM 13 3HAUUMBIX UCTOPUYECKUX COOBITHH, KOTOpbIE MPUBEIN K CHIDKEHHIO JeMorpaduieckon
MOIIIHOCTH KOPHYOJITBCKOTO sI3bIKa, cTano BoccTanue 1549 roma “The Prayer Book Rebellion”. On
OBIIIO JKECTOKO MO/IABJIEHO AHIIMYaHAMH 1 TIpuBeio K rubdesu ot 4 000 yenosek?? 10 5 5007 uenosek,
yro cocrtaBisio npumepHo 10-11% nacenenus KopHyomna u yckopuiio mpouecc BBITECHEHHUS
KOPHYOJLITBCKOTO si3bika aHmuiickuM [Ferdinand, 2013: 199-227]. K XVIII Beky KOpHYOJIbCKHIA
A3BIK MPAKTHUECKU HUCYE3; MOCIEeIHIEe HOCUTENIN YMEPIIU MPUMEPHO JBa cTosieTus Ha3zaa: “The last
Cornish speaker who knew no English was said to be Dolly Pentreath: she died in 1777 [Dalby,

2006: 113]. BospoxxaeHne KOPHYOJIBCKOTO $3bIKa Hadaloch B XX BEKE U COIMPOBOXKIAJIOCH

2 Identity and Language (Northern Ireland) Act 2022. Available at:
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/45/contents (accessed 05.08.2025).

22 Hawley, E. (2021) Cornish history: the Prayerbook Rebellion, Notes from the U.K. Available at:
https://notesfromtheuk.com/2021/02/12/cornish-history-the-prayerbook-rebellion/ (accessed 16 August
2025).

¥ Unam Sanctam Catholicam (2022) ‘The Prayer Book Rebellion of 1549°. Available at:
https://unamsanctamcatholicam.com/2022/08/11/the-prayer-book-rebellion-of-1549/ (accessed 16 August
2025).
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LIeJICHAIIPaBJIEHHON CHUCTEMaTH3aluel 3bIKOBOTO KOPITyCa U pa3BUTUEM IIPENIOIaBaHuUsl Ha S3bIKE, B
YaCTHOCTH, CO3/IaBAINCH CIOBapH, yueOHbIe TOCOOUs, OPraHU30BBIBAJIOCH O0yUEHHE Ha ATO SI3BIKE.
B 2008 romy Obl1 yTBEepKICH NMUCHbMEHHBIM CTaHIapT si3bika [Sayers et al., 2019]. B 2014 rony
KOPHYOJUTLCKUN  SI3BIK  TOJIyYMJI CTaTyC PErMOHAJIbHOIO MHHOPUTAPHOTO S3bIKA COIVIACHO
EBpornelickoii XapTuu peruoHaibHbIX I MUHOpUTApPHBIX s13b1K0B [HM Treasury & MHCLG, 2014].
B 2021 roxy 563 yenoBeka Ha3Baldu KOPHYOJUIbCKUIT cBOUM poAaHbIM si3bikoM [ONS Census 2021],
YHCIIO TOBOPSIIIUX HA KOPHYOJUIBCKOM SI3bIKE OLEHUBACTCS B 2—3 THICSYM YEJOBEK C Pa3IMYHBIM

YPOBHEM BJIAACHUS, IPU 3TOM HIPOAOJIZKACTCS AKTUBHAA pa60Ta o mnoIryjasapu3alu s3blka H

oOyueHuro Ha HEM, 0coOeHHO cperau monoaexu [Cornish Language Fellowship, 2025].

2.2 SI3bIKH MUTPAHTOB M SI3IKOBAS MOJNUTHKA

Ha mpoTspkeHnu mociaenHux AECSATHIIETHH MMMUTpaIus CyIIeCTBEHHO TpaHc(opMupoBaia
A36IKOBOM  JaHmmadt BenmukoOpuTaHWM: HAa CETOAHSIIHWA JEHb HACeleHHE OTIMYaeTCs
3HAYUTEIBHBIM STHUYECKUM PAa3HOOOpa3ueM, KOTOPOE YCUIIMBACTCS ¢ TeueHrneM BpeMeHu. CornacHo
nepenucu 2001 roga, okosio 7,9% HacelneHus: NPUHAIECKAIO K STHUYECKUM MEHBIIMHCTBAM, CPEIU
KOTOPBIX Mpeobnaganu a3uarckue u appukanckue rpynmsl. [To manasiM 2005 rona, 10715 STHUYECKUX
MEHBIIUHCTB cocTaBisia yxke 8%. ComacHo pesynbratam nepenucu 2021 roma, moutu 20%

HaceleHUss AHIIMM U Y3JbCa CUUTAIOT ce0s MPEACTaBUTENSIMU ATHHUYECKMX MEHBIIMHCTB (CM.

muarpammy 1). [Office for National Statistics, 2001, 2005, 2021].

Juarpamma 1. DTHHYECKHH COCTAaB AHIVIMH M YaJabca, 2021

" A3HaThI
YepHble
CMeIIaHHBIE THHYECKHE

TPYIIEI

Benbie

= JIpyrae STHH9IECKHE
TPYNIEI

JlonaoH — Haubosee pa3HOOOPa3HBIN B I3BIKOBOM OTHOIIEHUHU TOPO/JI, B HEM TOBOPST Ha OoJiee
gem 300 s3pikax [We are London]. OnHako odunmanbHbie JaHHBIE 00 WCIIOJNB30BAHUHU S3BIKOB
MUTPAHTOB HE COAEPKAT TOUHBIX UMD, MTOCKOJIBKY MEPENUCh He BKIIOYAECT BOIPOCHI, CBA3aHHBIC C

STHMHU S3bIKAMHU, XOTsI, BEPOSTHO, B OyAyIIeM 3To0 nosioxeHnue usmenurcs [Gibson, 1991:260-261].
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DTHUYECKOE MHOT0OOpa3ue NPHUBOAUT K HEOOXOIMMOCTH YACHSATh 0CO00€ BHHMAHHE
SI3BIKOBOM IIOJINTUKE B OTHOIICHHUU MHUI'PAHTOB. AHFHHﬁCKHﬁ SA3BIK B 9TOM KOHTCKCTC BBICTYIIACT HC
TOJIBKO Cp€ACTBOM HMHTErpaliii, HO U HHCTPYMEHTOM HMHTCTPALIMOHHOI'O IPUHYXKACHUSA, 3aJal0UM
napaMETPhl KIPUEMIIEMOTO» I'PaAXKIaHCTBA. OI[HI/IM U3 APKUX HpOﬂBHeHI/Iﬁ TAKOI'0 I1oaAXoaa sIBJISICTCS
PUTOPHUKA «KTOBOPUTC MO-aHITIMUCKW) — MOJIMTUIECKOE U MGHHﬁHOC Tp€6OBaHI/Ie, HaIpaBJICHHOC Ha
YKPCIUICHUC CIAUHOIO HAIUOHAJIBHOTI'O A3blKa KAaK CHMBOJIA HNPHUHAIJIC)KHOCTH K 6pI/ITaHCKOMy

OOIIEeCTBY, YTO HEMAaJOBaXXHO, TaK KaK 3HauuTeslbHas yacTh obOmectBa (33%) oTpuuareiabHO

OTHOCHUTCS] K UMMUTpAIUH (CM. TUarpammy 2).

Tab6auna 2. Kak Bbl cuutaere, uMMHUTIpanus — 3TO XOPOILIO

um 1wioxo 1 bpuranuu? [Richards, et al., 2025]

B juens naoxo HeHTIpAJIBHO W ouens X0pomIo
B nioxe Xopouio 3aTPYAHAKCE OTBETHTE

B coBpeMEHHOI aHITIMICKOM Ipecce BCTPEYarOTCA 3aroloBKH: «VIMMHUIDaHTBI JIOJKHBI
CBOOOJHO TOBOPUTH MHO-AaHIVIMICKM, €CIM OHH XOTAT OCTaThcsd B BenukoOpuTaHum»?,
«Bpakae6HOCTD K A3bIKaM IMMHUIPAHTOB B BenukobpuTanum»>> uim aaxe «Eciu BaM JIeHb BBIYYHTh
[aHIIMiiCKMit], BAM He MOXET OBITH MO3BOJIEHO TOCENUThCA 31ech»>S. TT0106HbIE CTaThH COlepKaT
KPUTHUKY B aJjpec HMMHUIPAHTCKUX COOOIIECTB, OCOOCHHO €CIIM T€ CTAparoTCs COXPAHUTh POJHBIE
A3bIKM B HEOPMaJIbHOM WM noiydopmanbHoM obmenun. B 2025 rony npembep-munuctp Kup
CrapMep BBICTYNWJ C MHUIMATUBOM Y>KECTOUYUTHh TPeOOBAHMS K YPOBHIO BIAJIEHUS AHIIMICKUM
S3BIKOM CPEAM MUTPAHTOB, @ UMEHHO MOBBICUTH TPEOOBaHUS K UX SI3IKOBOM KOMIIETEHIIUH 10 YPOBHS
“A-level standard” (ypoenp Cl+) [UK Government, 2025]. B Hacrosimiee Bpemst TpeOyemblit
ypoBeHb Braaenus anmuiickum — GCSE standard (nu yposau B1-B). Heo6xoaumo otMeTuTsh, 4To

peub UIeT O TeX, KTO MMMHUTpUPYET Mo pabodeil BU3e, a He 0 WieHax ux cemeil. Panee rocymapctso

BBIJICJIAJIO 3HAYUTEIbHBIE CPEJCTBa Ha MpPOTrpaMMbl M3yueHHs aHDmickoro ssbika “English for

24 The Independent, 8 May — Bancroft, H. (2025) Migrants ‘must speak fluent English’ to work in UK under
Labour’s latest immigration crackdown, Available at: https://www.independent.co.uk/news/uk/home-
news/migrants-uk-english-immigration-residency-b2747139.html (accessed 15 August 2025).
25 Journal of Language and Politics — Musolff, A. (2025) Hostility towards immigrants’ languages in Britain:
a backlash against ‘super-diversity’?. Journal of Language and Politics, University of East Anglia.
26 The Sun (2025) A million people can’t speak English in Britain — if you can’t be bothered to learn, you
shouldn’t be allowed to settle. The Sun, 10 March. Available at: The Sun (accessed 15 August 2025).
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speakers of other languages (ESOL)”, no ¢ 2008 roga ¢uHaHCHpOBaHWE HAYATIO COKPAIIATHCS, U YKE
B 2014 rony omrymanack ero ocrpas HexBatka: «B 2014 roxy 80% pecnoHeHTOB 3asiBUIIH, YTO B UX
Y4COHBIX 3aBEICHHUAX OBLIH ““...0rPOMHBIC JIUCTHI OXKUAaHMS, HacuuThIBaromiye 10 1000 cTyeHToB )
[House of Commons Library]. ITo pa3upiM orienkam k 2017 roay ¢puHaHCHPOBaHHE COKPATUIIOCH Ha
60% u ero 00BEMBI TpopoimKatoT cHkathesl [House of Commons Library].

B murpantckoit cpene, TeM BpeMEHEM, MOSBISIOTCS HOBBIC U YKPEIUISIIOTCS WMEIOIIUECS
S3BIKOBBIE  ()OPMBI, OJHOBPEMEHHO CHUMBOJIM3HPYIOIIME HUACHTUYHOCTh U KYJIBTYPHYIO
MPUHAIJICKHOCT. PaccMoTpuM Hanbosiee MHOTOYMCIIEHHBIE U3 HUX:

- OpUTaHCKO-a3MaTCKUH TPOCTOpeuHblid aHruiickuii — British Asian Vernacular English
(BAVE) — s3pikoBas popma, B KOTOpOI SJIEMEHTHI AHIIMICKOTO SI3bIKa COYETAIOTCS C JIGKCHKOHM
Y UHTOHAI[MOHHBIMHM TAaTTepHAMM IOKHOA3MATCKUX S3BIKOB. [l mpencraBUTeNed 3THUYECKHUX
rpyMIl, NPOXKUBAIOUINX B BennkoOpuTaHUM, 3TOT aKIEHT Ba)KEH, KaK YacTh UX HJIEHTUYHOCTH: “a
reminder of who I am” [Sharma et al., 2011:13]. B CMMU, TeM He MeHee, 3TOT aKICHT BbI3bIBACT
CTCPEOTUITMYECKUEC OIICHKH: MHOT/IA dTOT BAPUAHT SI3bIKA UCTIOIB3YeTCs KaK KOMEIUHHBINA TIpUeM B
tenemoy, cepuanax, Tuk-Toke [Ahmad, 2017; Malik, 2010; Shukla, 2018].

- MYJIBTUKYJIBTYpHBIA JIOHJOHCKUHM aHrmuiickuit — Multicultural London English (MLE) —
COIIMOJICKT, PacpOCTPaHECHHBIN HE TOJIBKO B JIOHIOHE, HO M IPYTUX KPYITHBIX TOPOJIaX; MOSBUJICS B
Havane 1980-x romos [Cheshire et al., 2011: 32]. Oty s3bIKOBYyI0 (QOpMY MNPEUMYILIECTBEHHO
HCIOJIB3YIOT MOJIOJIbIE MPEACTABUTENN pabouero Kiacca, MpoXKHUBAIOIIEro B peamMecThbsax JIonoHa
[University of York, 2019; The Guardian, 2022]. Otnomenue k MLE, kak mpaBuno, kpaiiHe
HeratuBHoOe; cornacHo ompocy 2019 roga, «pecoHIEHTHI OIICHUIIU €ro B cpeiHeM Ha 2,2 Gajuia 1o
mkane ot 1 mo 5» [Kircher et al., 2019: 859]. CoumanbHbie crepeotunsl, cBsizanHble ¢ MLE,
M300paKalOT €ro KaK «COBOKYITHOCTh HETaTHBHBIX XapaKTEPUCTHK — arpecCu, OTCYTCTBHUS
o0pa3oBaHMs U UHTEIJICKTA, a TaK)Ke HECTIOCOOHOCTH MEepPEeHTH Ha CTaHAAPTHBIN SA3bIK» [Martinez,
2023: 122].

- appo-kapubOCKuit aHTIMICKNM / TOHTOHCKUM sMaiickuit — Afro-Caribbean English / London
Jamaican — BapuaHT, OCHOBaHHBIN Ha sI3bIKaX KapuOCKOro OacceiiHa B COUETAHUU C DJIEMEHTAMHU
HEMPECTIKHBIX BAPUAHTOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKa. BenencTBre 3TOro OH CUUTACTCS «HECTaHIAPTHBIM
U «HeNpaBWIBHBIM» B (opManbHbIX cpepax obmienus [Sankaran et al, 2022]. DTOT sA3bIKOBOU
BapHaHT 3a4acTyro acconuupyercs B CMU ¢ KpuMUHAIBHOCTBIO U IEBUAHTHBIM TIoBeieHneM: “The
negative association of black Britons and criminality is reinforced by the limited portrayal of black

British speech” [Anderson, 2021: 18].
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3 | AKLIeHT, conuabHas cTpaTuUKANUS U SI3bIKOBasi Heo0rus B Betukoopuranuu
SI3pIKOBast UACOJIOTUSI COBPEMEHHON BenmkoOpuTaHuu BO MHOTOM (OPMHUPYETCS BOKPYT
KOHIIENTa CTaHapPTHOTO aHIMicKoro s3bika (Standard English) B ero ¢oHeTHYECKOM BOILIOIICHUH
— Received Pronunciation (RP) [Milroy, 2000; Milroy, et al 2012; Trudgill, 2003]. Axuent RP
BOCIIPUHUMAETCSI HE TOJIbKO Kak (hOHETHYecKass 0COOEHHOCTh, HO M KaK COIMAJIbHBIA Mapkep,
MO3BOJISIFOINMI  CITyIIATeNII0 MIHOBEHHO OIEHHUTH IPOUCXOXKJIEHHE, YPOBEHb O0Opa3oBaHUS U
conuanbHbIN ctaryc ropopsiero [ Trudgill, 2003]. B uepapxun 6putanckoro odmectsa RP Bei3biBacT
accolMaluu C JIUTAPHOCTHIO, B TOXKE BpPEMs PETHOHANbHBIE M JTHOS3BIKOBBIE AKIICHTHI Yalle
BOCIIPUHUMAIOTCSL € TpenyOeKJeHHeM: TOBOpAIIMNE Ha HECTaHAAPTHOM AaHIJIMICKOM WU C
pPETHOHANBHBIMU WJIM COIMAJBbHBIMU aKIIEHTAMH BOCIPUHUMAIOTCA Kak Majoo0pa3oBaHHBIE,
MIPUHAJIJISKAINE K HU3KUM CJIOSIM 00IIeCTBa, a B HEKOTOPBIX CIIy4asiX U K KpUMUHAIBHOM cpejie, YTo

BBI3BIBACT pe3Ko HeratuBHbIe accormaiuu. [Cole, 2021; Grierson, 2025; Levon et al, 2020; Levon et

al, 2022].

3.1 Poab akneHTa B OPUTAHCKOM SI3bIKOBOI M/1€0JI0T UM

CoBpeMeHHbIE HCCIEeIOBaHUS MOATBEPXKIAIOT, YTO AKLEHT SIBISETCS OJAHUM M3 Hambolee
YCTOMYMBBIX MHJIUKATOPOB COIIMAJIBHOTO MPOUCXOKIEHUS B BennkoOoputanuu:
- aKUEHT SIBJSIETCSI OCHOBHBIM CUTHAJIOM COI[MAIbHO-DKOHOMUYECKOTO cTraTyca. OH Takke sSBISETCS
IJIaBHBIM ITOKa3aTeJIeM MHOTUX JPYTUX acleKTOB COLUAIbHOTO MPOUCXOKACHUS YEIOBEKA.
- Hepapxus MpecTu)k,a akieHTta ykopeHsnach B CoennHeHHOM KoposieBCcTBE Ha MNpOTSIKEHUH
CTOJIETUH, OHA BbIpadOTanach Ha OCHOBE akileHTa RP, moMuHHpyromero y Juil Ha pyKOBOMSIINX
nomxHOCTsIX B CMU, monuTtuke, Ha TOCyIapCTBEHHOM CIlTyk0e, B Cy/1ax U KOPIIOPATUBHOM CEKTOPE.
- OTHOLICHHE K PAa3JIMYHBIM aKI[EHTaM SIBJISI€TCS YCTOSBIIUMCS U HE MEHSAETCS B TEUEHHE JOCTaTOYHO
nonroro BpemeHH. [Ipu aTom ctanmapTHbIi akiieHT RP, dpaHIy3ckuil akIeHT U «HAlMOHAIBHEIE)
CTaH/JapPTHBIE PA3HOBUTHOCTHU AHIJIMICKOTO sI3bIKa (IIOTIAHACKUHN, FOKHO-UPJIAHICKUN) HMEIOT
BBICOKHE PEUTHHTH, B TO BpeMsI KaK aKIICHTHI, CBI3aHHBIC C TPOMBIIICHHBIMU TOPOAaMH AHTIIHH,
TakuMH Kak Manuectep, JIuBepiyiab 1 bupMunrem (0OBIYHO CUMTAIOUINECS «aKIIEHTaMu pabodero
KJIaccay), M aKIEHThl ITHUYECKUX MEHBIIUHCTB (adpo-KapuOCKHii, WHAMICKUI) MUMEIOT Camble
Huskue pedtunru [The Sutton Trust, 2022].

Hecmorpss Ha TOT dhakt, uto akmeHT Received Pronunciation (RP) Tpagummonno
JOMUHUPOBAJ B MHCTUTYLIHOHAJIBHBIX c(epax, COXpaHss 3HAUUTENbHYI0 CUMBOJIMYECKYIO [IEHHOCTh
1 ObUT B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU CBS3aH C BBICOKUM COITMATBHBIM CTAaTyCOM TOBOPSIIETO: “it is

actually used among young elite speakers in Britain today” [Holmes-Elliott et al., 2024], nums

117



C’ . COLUUOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
HeOoIbIIas YacTh aHIIMHCKOTO HACEICHUSI HCTOPUYECKH HCIIONIb30Bala YUCTHIN akieHT RP B peun,
a B Hacrosee Bpemst Ha RP roBopst mums 2% nacenenus: “for most of the 20th century, it was the
uncontested prestige accent of Britain; estimates are uncertain, but traditional RP, never spoken by
more than about 5% of the population of England, has now fallen to around 2% [Crystal, 2022].

B coBpemenHbIX ycnoBusx RP B HEKOTOpPBIX CHUTyallHsX MOXET BOCIPUHHUMATBCS Kak
gpe3MepHO (HOPMATBHBIA MU CIUIIKOM DIIUTAPHBIN — ‘t00 posh’, mo3TOMY MenUiiHBIC JTMYHOCTH
CTpeMATCS BKIIOYATh B CBOIO pedb AJIEMEHTHI Oosiee HEUTpalbHBIX aKIIEHTOB, TaKWxX Kak Estuary
English unu General Northern English [Accent Bias Britain; Levon et al. 2021]. Tak, Tonu bmap,
OBIBIIMK TIpEeMbEp-MUHHUCTP BenmmkoOpuTaHWM, CO3HATENHFHO aJanTUPOBAJl CBOKO pedb, J00aBISSA
yeptel Estuary English, 4To0b1 3By4aTh mpuBiekarenbHee A MMHPOKOH ayautopuu. M3BeCTHBIN
noautuk bopuc JIKOHCOH coyeTraer B peud d3JaeMeHThl RP ¢ pasroBopHoil HMHTOHaIuMend u
JKCIpeccueil, BpeMeHaMHl HaMEepPEeHHO BKIIt04asi Ppazeosiornio U HecTaHJapTHhIe yaapenus. Cxoxee
peueBoe noseneHue aeMoHctpupyer u Kup Crapmep: npembep-MHUHHUCTP BBIPOC B cpesie pabouux B
OTAeNIeHHOM OT JIOHJI0OHAa IOr0-BOCTOYHOM PErvOHE AHIVIMM, OJHAKO €r0 COBPEMEHHBIM aKIIEHT
OMHCHIBaeTCs Kak mpomexxyTounblii mexxay RP u Estuary English. MHTepecHo, uTo HemaBHO ero
aKIEHT MPUBJICK BHUMaHNE Ha MEXIyHAPOAHOHN apeHe: BO BpeMs COBMECTHOM Npecc-KoOH(pepeHInN
Honansa Tpamn noxsanui akueHT K. CtapMepa, Ha3BaB €ro «IPeKpacHbIM» U MOIIYTUB, YTO C TAKUM
aKLEeHTOM OH caMm ctai Obl mpe3uaeHToM CIIIA Ha 20 net pansiue: “What a beautiful accent; [ would
have been president 20 years ago if I had that accent.” [The Independent, 2024], uTo q0oKa3bIBaET, UTO
COLlMaJbHasi 3HAUMMOCTb IPABUJIBHOTO TIPOM3HOIIECHUS HE OrPAaHUYMBACTCS TEPPUTOpPUEN

BenukoOpuranum.

3.2. CounanbHas ctpaTuguKanus U Hepapxusi aKeHTOB

[To ypoBHIO MPECTUKHOCTH AKIIEHTHI B BenMKkoOpUTaHUN MOXKHO YCIIOBHO pa3ieiuTh Ha TPH
TPYIIIBL: BBICOKOTIPECTHKHBIE AaKIEHTbI, HEHUTPAJIbHO BOCIPHUHUMAEMbIE AaKIEHThl M AaKIIEHTHI,
BOCTIpUHIMAaeMbIe HETaTUBHO MJIM YMEPEHHO HETaTHBHO.

BricokonpecTm:kHble akuneHTbl: RP, HanuoHanbHbIE CTaHAAPTHBIE Pa3HOBUAHOCTH
(mornanackuii crangapt (Scottish Standard English) u rokHO-UpiIaHICKUI aKIEHT aHIIMICKOTO
a3bika (Southern Irish English), accounupyembie ¢ 00pa30BaHHOCTBIO M BBICOKMM COLMAJIbHBIM
CTaTyCOM. OTH aKIEHTHl BBIIOJIHIIOT (DYHKIMIO CHMBOJMYECKOTO KamuTala, T.e. OO0JIaJaroT
ABTOPUTETOM W TIOJNB3YIOTCS JOBEPHUEM: BJaJICHHUEC MMM TIOBBIIIACT IIAHCH HA yCIeX B Kapbepe U
NPOJIBMKEHUE B OQUIMATIBHBIX cdepax. SI3BIKOBbIE YCTaHOBKM >XKuTenell BenukoOpuraHuu 1o

oTHOIIEHU!O K RP cBsi3aHbI ¢ pacipocTpaHEHHBIM NIPEICTABIEHUEM O HEM KaK O «HEUTPaJIbHOM» WU
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«yHHBEpPCAJILHOM» BapHaHTe, HECMOTPsl Ha TOT (haKT, YTO OH SBJISIETCSA MPOJYKTOM COIHAIBLHOTO
IIPOUCXOKICHHUSI M YCJIOBUM MONy4deHHs oOpa3oBaHus. Bonpeku nexiapupyeMod TEHAECHLHH K
SI3BIKOBOM HMHKIIIO3UBHOCTH, RP mpomomkaer urparb poip sI3BIKOBOrO (GHIBTpa B OpPHUTaHCKOM
obmectse. Ero ucnonp3oBanne 0003Ha4aeT NPUHAIICKHOCT K COLUATIBHOMY CIJIO0, 00JIaJaromeMy
BBICOKUM CTaTyCOM, a OTCYTCTBHE KOMIeTeHIMH B RP MoXeTr orpaHu4mBarh COLHAIBHYIO
MobunsHOCTh. [University of Manchester; The Sutton Trust; Accent Bias Britain; Donnelly et al,
2019; Adams, 2022].

HeiiTpanbHo BocipuHuMaeMble akueHThl: Estuary English, General Northern English.

Estuary English (DcTyaphsriii anrmmiickuii) — oopasoaicst Ha ocHoBe RP u Cockney B koHIiie
XX Beka. B 0cHOBHOM MCTIONB3yeTCs MPEICTAaBUTEISIME CPETHET0 Kilacca B I0r0-BOCTOYHON AHIIIUM,
NPEUMYIIECTBEHHO BIOJNb YCThs Tem3bl. JInHrBucThl B Hadane XXI Beka mpemmonaraiu, 4To €O
BpemeHeM oH 3ameHUT RP: “Estuary English is going to replace RP as a standard English accent”
[Wells, 1997: 45], ongaaxo 3T0ro noka He npou3ouuio. OTAeabHbIE €ro AIEMEHTHI Cpa3y BOILLIU B peUb
MpeICTaBUTENICH 0O0pa30BaHHONW MOJIONEKH, CTPEMSIICHCS CHUCKATh OONBIIYIO TOMYJISPHOCTH B
OOIIEHUH M COKPATHTh COLMAIbHYIO TUcTaHIMIO: “upper- and middle-class young people often feel
that a flavour of Estuary identifies them as being more ordinary and less privileged than they really
are" [Coogle, 1993: 86]. [TomoOHBIN TpeHa coxpaHseTcs U ceituac, ogHako Estuary English ne
cnocobeH 3ameHuTh RP, u neno He Tonmbko B TOM, uyto RP momywaer cyliecTBeHHYIO
WHCTUTYIIMOHAJIBHYIO TIONICPKKY. RP TMOCTOSIHHO pa3BuBaeTcs, B HErO BKIIOYAIOTCS HOBBIC
aneMeHTHl, 3T0 yxe He ‘Queens English’ 1950-x ronos.

General Northern English (OOummii ceBepHbIi aHIIMICKUI aKLEHT) — 3TO CKOpee
cobuparerpbHOe 0003HAYCHNE CEBEPOAHTIIMHCKUX aKIIEHTOB CPEIHEro CJIOsi 00IIEeCTBA, MPOIIEAIINX
gyepe3 MpOIecC TUAIEKTHOTO BBIPABHUBAHWSA, M TakUM 00pa3oM, BBIPAOOTABIIMX EIUHBIN
y3HaBaeMblii mpodmib: “General Northern English is a pan-regional standard accent associated with
middle-class speakers” [Strycharczuk et al., 2020: 1]. ToBopsmme C 53TUM aKUEHTOM
BOCTIPUHUMAIOTCS KaK OoJiee MpaKTHYHbIE, parMaTHYHbIE JIFOU 10 CPABHEHHIO C TEMH, KTO TOBOPHUT
Ha RP: “speakers of Northern English accents are often perceived as more down-to-earth compared
to those who use the stereotypically posher or more formal Southern English accents, particularly
Received Pronunciation” [McKenzie et al., 2021].

HeiiTpanbHO BOCHpWHMMAaeMble AaKIEHTHl 3aHUMAOT TPOMEXYTOYHOE ITOJIOKECHHE B
MEepapXuM U JETAI0T BO3MOXKHBIM OTIPE/ICTICHHBIN COMAIBHBI KOMIPOMHUCC: C OJJHOH CTOPOHBI, OHU
CUTHAJIM3UPYIOT 00 00pa30BaHHOCTH M MPUHAMICKHOCTH K CPEAHEMY KIIACCy, a C PYroi — CO3/1at0T

BIIEYATIICHUE JOCTYMHOCTH B oOmennu [Leemann et al, 2020; Ishmael, 2023].
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HeraruBHO WJIM yMepPeHHO HeraTHBHO BOCIIPUHMMAaeMble aKLeHThI: B BenukoOpuranuu

10 pa3HBIM OlleHKaM uX HacuuTbiBaeTcs oT 40 10 50, KOTOphIe, B CBOIO OYepeab MOAPA3ACIAIOTCS Ha

COTHHM MeCTHBIX BapuaHTOB [ Voice Crafters, 2024]; 3T0 Tak)ke STHOSI3BIKOBBIC (DOPMBI, ONTMCAHHBIC B
gacTH 2.2 (Afro-Caribbean English, Multicultural London English).

Jnis Gonee neTambHOTO PACCMOTPEHHS M B Kaue€CTBE MJUTIOCTPALIMU UAITa30Ha BOCIPUSATHS
pPETHOHANBHBIX AaKIEHTOB OBUIM BBHIOpAHBI TPU AaKIIEHTA, OTIMYAIOUIMECS IO Teorpaduyeckomy
MTOJIOKCHHIO M COMANIbHBIM accormarusaM: Geordie, Scouse u West Country.

Geordie (xopau) — akueHt xuteneid Hprokacna u ceBepo-BOCTOUHON AHIINH, 00MagaeT
YCTOMYMBOM JTOKaJTHLHON MICHTHYHOCTHIO M BOCIIPUHUMAETCS CKopee mo3uTuBHO: “the Geordie accent
is generally perceived in the UK as friendly and warm” [Cihat et al., 2020]. Tem He MeHee, TOTOOHO
MHOTHM JPYTUM CEBEPHBIM aKIICHTaM, OH BBI3BIBACT ACCOLMAIMHM C Pa0OYUM KJIaCCOM, JIFOJAbMU
CTOMKUMH M CypOBBIMH, COOTBETCTBEHHO, B OTHOIICHHUHU HETO PACIPOCTPAHEHBI CTEPEOTUITHYUCCKUE
OIICHKH C OTTEHKOM TpenyoexaeHus: “as with many Northern accents, Geordie has historically been
associated with the working class, which has contributed to its reputation for resilience and toughness;
however, these perceptions often reflect a class-based bias, leading to the accent being regarded as
less refined” [Fehringer et al., 2015].

Scouse (Ckay3) — IMBEpPITYJIbCKUN aKIIEHT, U3BECTHBIM CBOUM XapaKTEPHBIM WHTOHAITMOHHBIM
PUCYHKOM BCJIEACTBHE BIUSHHUS HMPIAHIACKOM W y3Ibckoi peun. B cBsi3m ¢ tem, uyto Scouse
WCTIONB3YIOT MPEUMYIIECTBEHHO NPEACTABUTENNM padovero Kiacca, OH IOABEPraeTcss KPUTHKE B
camoM HeratuBHoM kitoue: “The most commonly used words to describe Liverpudlians were
negative words such as ‘chav’, ‘criminal’, ‘thief” [Attitudes Towards Accents, 2018]. ITpu 3Tom
CaMH TOBODSIIUE TPHICPKUBAIOTCS TPOTHUBOIIOIOKHOTO MHEHHSI O TPECTH)KE COOCTBEHHOTO
akienra: “Despite the considerable stigma attached to it, many people in Liverpool have the
impression that Scouse, the local accent, is getting stronger” [Juskan, 2015: 1].

West Country pacnpoctpaneH B 1oro-3zanajanoil Auruu (eson u Kopuyosn), umeer uyepTsl
CTapOaHTIIMHCKOTO IPOM3HOIICHUS. B 11e]10M BOCTIPHATHE ITOTO aKIIEHTA JOCTATOYHO JAPYKEIT00HOE.
OH acconuupyeTcs ¢ CEIbCKON KU3HBIO, C JIFOIAbMU, JKUBYIIIMMHU NPOCTON KU3HBIO: “West Country
speakers are perceived as simple and humble people” [Santika, 2016: 35]. B cdepe CMU mroam,
rOBOpSINME C 3THUM AaKIEHTOM, OObIYHO mpejacTaBieHbl komenuitHo: “West Country English is
frequently employed to evoke humorous stereotypes, as characters who speak with this accent are
often depicted as lovable yet bumbling or naive; a well-known example is Hagrid from the Harry

Potter series, who speaks with a West Country accent” [Santika, 2016: 31].
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Heratusno wumu YMCPCHHO HCTAaTUBHO BOCIPHUHHUMACMBIC AKICHTBI 3aHUMAKOT HIDKHUN
YPOBCHb B HCpApXHUU MNPCCTUKHOCTU, XOTA BHYTPH COO6H.[CCTB O9TU HCCTAHAAPTHBLIC AKICHTLI
ABJIAIOTCA CPCACTBOM BBLIPpAKCHHUA HJACHTUYHOCTH. HUx HOCHTEIH IIpyu IMPOBEACHHUU OIIPOCOB HJIU
HHTCPBbBIO B CMI/I, KakK IIpaBUJIO, BCAYCCKH ITOAYCPKUBAIOT, YTO IOpAATCA CBOMUMH S3BIKOBBIMU
OCO6CHHOCT$IMI/I, KOTOPBIC BBIPAXKAKOTCA HE TOJIBKO B aKHCHTAX, HO U B JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX
OTKJIOHCHHUAX OT CTAHAAPTHOIO SA3bIK4, 4 B 0(1)I/ILII/IaJIBHBIX CUTyallUsAX TaKUC BAPUAHTLI pCUU MOT'YT

BBI3BIBATH npez[y6e>1<z[eHHﬂ 1 HCTaTUBHBIC CTECPCOTUITHBIC OLICHKHU.

3.3. O0pa3oBarebHasl cMCTeMa KaK MeXaHN3M 3aKpelIeHUsl CTAaHJapTa

B cucreme o0Opa3zoBanus BenukoOpuTanun o0co0oe€ BHUMaHHE YIEIETCS KOPPEKTHOM
rpaMMaTHKe ¥ CTaHJapTHOMY IPOU3HOILIEHHIO, YTO (POPMUPYET U YKPEIISIET YCTAHOBKU yUalluXcs
O CyILIECTBOBAHUHU «IPABWIBHBIX» M «HENPaBWIbHBIX» (opM s3bika. OCOOEHHO SpPKO 3TO
IIPOSIBIISIETCS B OTHOILIEHUH YUYEHUKOB, UCIIOb3YIOIINX PETUOHAIIbHBIE IUAJIEKThI UJIU STHOSA3BIKOBBIE
(GOpMBI, OTIIMYAIOIIMECS OT HOPM CTaHAAPTHOTO AHIIIMICKOTO. VICIonbh30BaHUE «HETIPABHIIBHBIX)
GopM aHIIIMHCKOrO s3bIKa YacTO HHTEPHPETUPYIOTCA Kak IPOSBIECHUS HErPaMOTHOCTH WU
HemocTaTouHoi oopasoBanHocTH [ The Sutton Trust; Accent Bias Britain].

SI3bIKOBas UIIEONOTUS «IIPABUIBHON peun» B BennkoOpuTaHun Hayana GopMHUPOBATHCS yiKe
B XVI-XVII BB., korna npoucxofwia KOAU(PHUKAIUS AHIIUHCKOTO S3bIKa, 3aJI0KUBILIAS OCHOBY
Standard English [KU Libraries]; u momyunna cuctemaruzupoBanHoe opopmiienue B XVIII Beke
[Tieken-Boon van Ostade, 2006]. K XIX Beky wuneonorus «mIpaBUIbHOM peuyn» crana
accOIIMMPOBATHCS C COLMAIBHBIM CTaTycoM, MOcKkoybKy Received Pronunciation yTBepauiics kak
MpecTXHbIN akieHT 3MuThl [Encyclopaedia Britannica]. Eciu He paccmarpuBath NOapOOHO
UCTOPUYECKHE MPOLECChl, NMPUBEAIMINE K OOpa30BaHHUIO COBPEMEHHOIO SI3BIKOBOTO CTaHJApTa,
a OrPaHUYUTHCS JIMIIb MTOCIETHUM CTOJIETHEM, TO CaMbIM 3HAYMMBIM Ul YKPEIUIEHUs CTaHAapTa
cobbITHeM ObLIO TO, uTOo B 1920-x romax British Broadcasting Corporation (BBC) odunuansso
yctaHoBujia akieHT RP B kauecTBe cTaHmapra MPOW3HOUIEHMS, CAETIaB €ro «TrojJ0COM Hallun»,
U B TEUEHUU HECKOJIbKMX JECSATHJIETUH 5TO ObUl €QUHCTBEHHBIM MNpHEMIIEMBbIM aKIeHT s
ucnonb3oBanuss B CMU. Taxxe mnpussteiii B 1944 romy 3akoH 00 00pa3oBaHUU YTBEPIMII
CTaHJAPTHBIA AHDIMWCKUN B COYETAHUM C Ipou3HOIICHHMEM RP kak €IuHCTBEHHBIN JOIYCTUMBII
BapHaHT, HEOOXOANMBIN JJIs1 yCTIEUTHONW Kaphephl.

AKIIEHT U OCOOEHHOCTH IMPOU3HOUIEHMS MPEACTABISAIOT COOOM OHY M3 CaMBIX CJIOXKHBIX
COCTAaBJISIOIIMX B OCBOCHMM AHIVIMICKOTO S3bIKAa B TOM YHUCIIE U Cpelu HocuTened. B ornmune ot

rpaMMAaTUKU WIHM CIOBAPHOTO 3araca, UX HEBO3MOXKHO BBIYYUTh MO YUEOHHMKY WJIM MPOCTO 3ay4UTh
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Hau3ycTh. OBNaJICHUE «IIPABIIBLHBIMY» aKIIEHTOM, B 4acTHOCTH, Received Pronunciation (RP) wnm
NpUOTMKEHHBIM K HEMY BapHAHTOM, TpeOyeT He TOJIBKO BPEMEHHU, HO M JUIUTEIILHOTO TIOTPYKEHHUS B
OTIPENICIICHHYIO SI3BIKOBYIO cpeay. Hamboiee ecrecTBEHHBIM 00pa3oM Tako# akieHT (GopMupyercs,
€CJI YEIIOBEK C PAHHEro BO3pPAacTa BOCIUTHIBACTCS B CEMBE, TJI€ €r0 UCIONB3YIOT, T.e. CPEIH dITUTHI
WIA BBICOKOOOPA30BaHHBIX CJI0eB o0mecTBa. COOTBETCTBEHHO [UI TOTO, YTOOBI HAy4YHUTHCS
«TPaBHJIBHO» Pa3roBapuBaTh, HYXKHO BBIPACTH B OKPY)KEHHH, IJI€ 3TOT BapUAHT MPOU3HOIICHUS
CUUTAETCSI HOPMOM U 4aCThIO0 CHMBOJIMYECKOM KYJIBTYPHI.

Kpome TOro, B (HOpMHUpPOBAaHUU «IPABWIBHOW» PEYH BAKHEHIIYI PpOJIb HUIPAIOT
o0pa3oBaTeIbHbIC YUPEKJACHUS — IMUTHBIC IIKOJIBI U YHUBEPCUTETHI, /1€ HE TOJBKO MPENoJaBaHne
BEIETCS Ha CTAHJAPTH3MPOBAHHOM aHIIIMHCKOM, HO M cCama COIHMajbHAas cpeaa IOOMIPSET
COOTBETCTBYIOIICE SI3BIKOBOE IMOBEICHHE. BaXHO OTMETUTh, YTO B BenukoOpuTaHWM HET
OecIIaTHOTO BBICIIET0 00pa30BaHus, a JJOCTOWHOE cpeliHee 00pa30BaHHE MOXKHO TOJIYYUTh TOJBKO
B YaCTHBIX IIKOJAX, TOKE BEChMa JIOPOTOCTOSIIMX M COXPAaHUBIIMX B MPOrpaMME CIEIHATbHbIE
ypoku KpacHopeuns ‘eloquent classes’, rae 00ydaroT «IIpPaBHJIBHO» TOBOPHTH. B TakMX yCIOBHAX
aKICHT CTAHOBUTCS HE TNPOCTO YycCiIoBUEM d((GEKTUBHOW KOMMYHHUKAIMHM, a KyJIbTypHOU
U COIIMAJIbHON IIEeHHOCTbI0, KOTOpast BIMsET Ha KApbepHbIE U KU3HEHHbIE NIEPCIEKTHUBBI.

be3ycnoBHO, KOTAa pedb HIET O CONMAIBHBIX M PErHOHAIBHBIX BapUaHTAaX aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, IX OCOOCHHOCTH HE OTPAaHMYMBAIOTCS MPOU3HOIICHUEM, KaXIbIi U3 SI3BIKOBBIX BaPHAHTOB
MMeeT MHOTOYHMCIICHHBIE JIEKCHKO-TPaMMaTHIEeCKHE XapaKTepUCTUKU. BMmecTe ¢ Tem, akIeHT — 3TO
TO, YTO B QHDJIOA3BIYHONM KOMMYHHUKAIlMM MPOSIBISETCS B IMEPBbIE MOMEHTHI OOIIEHUS,
u B BenukoOputanun  0COOGHHOCTH  MPOM3HOLIEHMS — BaKHas  COLMOJIMHIBHCTHYECKas
uHbopmanus. B aHMMICKOW KyJIbType SIBISICTCS HEBEXIIMBBIM MOJYa HAXOAUTBCS PSIOM C
HE3HAKOMBIM YeJIOBEKOM; UMEETCSI B BHILY, YTO €CIJIH JIFOIN OKa3bIBAIOTCS BIBOEM WJIM B HEOOJBIION
rpyIie, MoyaTh He NpuHATO. [103TOMy Tak pacnpocTpaHeHbl pacCyXKJIEHHs O MOroje, BOIIEAIINE
yke B MuU(DBI 00 aHmm4aHax. B KymsTypHOM Kozme BenukoOpuTaHuM 3aliodKeHa XapakTepHas
0COOEHHOCTh — 3TO ‘indirectness’, T.e. MHOCKa3aHHE: CUMTAETCS HEMpPUEMIIEMbIM 337aBaTh MPSIMbIE
BOTIPOCHI, B OCOOCHHOCTH HE3HAKOMBIM JIOIsAM. [IpM 3TOM B XOIe aHIIOS3BIYHOTO OOIICHHS
HEOOX0MMO 001aJaTh COLMOKYJIBTYpPHOW HH(pOpManued, 4YToObl MOHMMAaTh, KakK IPaBHIBHO
BBICTPOUTh KOMMYHHKAIIMIO C HE3HAKOMBIMHM JIIOIBMH, W KaHAJIOM IepeAayd HeoOXOoIuMon
WHGOPMALIMHU SBISICTCS aKIEHT, OTPAKAIOMINWK COIMAIBHYI0 TO3HMIHNI0 cobecemHuka: the accent

performs the ‘clue-bearing’ role of the language [Trudgill, 2006: 2].
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3.4. AKIIEHT, COMATbHAA MOOWJIBHOCTH M COBPEMEHHbIH TUCKYPC

B OpuranckoM 00IIEeCTBE «IPaBUIBHBINY) AKIIEHT UTPAET POJIb HHIUKATOPA COIHMAILHON
MIPUHA/IICKHOCTH, CIIOCOOHOTO OTKPBIBAaTh MM OIPaHUYMBATh JOCTYN K pecypcaMm. B s3bikoBOM
CO3HaHMM kuTenei BenukoOpuTaHuM OH SBJISETCS 3HAUYUMBIM  (PAKTOPOM, UYTO TO3BOJISET
paccMmarpuBarh €ro kKak (opMy COLMAIbHOTO KamuTalia, TECHO CBS3aHHYIO C KYyJIBTYPHBIM H
oOpa3oBarelbHBIM KamWTalloM, paccyxkaas B TepmuHax Il Bypaee [Bourdieu, 1991].
Bricokonpectwkupie  akieHTsl (RP u  HauuoHanbHble CTaHIApThl) CO3JAIOT OCHOBY IS
CUMBOJIMYECKOT0 MPEBOCXO/ICTBA TE€X, KTO MOIYUUII IMUTHOE 00pa3oBaHUE, U MPEACTABISIOT OO0
CBOCOOpA3HBIN SI3BIKOBOW (DUIIBTP, BO3BOISIINK COIMATbHBIC Oapbhepbl, MPEOIOJIETh KOTOPHIC
3aTPYIHUTEIBHO, TOCKOJIBKY OBJIAJICHHE TPECTHKHBIM aKIIEHTOM TPEOYeT JITUTEIIBHOTO MOTPYKCHHUS
B COOTBETCTBYIOIIYIO COIMAJIbHYIO UM 00pa3oBareibHyl0 cpeny. HellTpanbHble aKIeHTHI, B CBOIO
odyepenib, (GOPMUPYIOT MPOCTPAHCTBO MJISi KOMIIPOMHCCA, TO3BOJSISL COXPAHUTh MPECTHIKHYIO B
ONPENCIIEHHBIX CUTyallMIX COLMAIIBHYIO CBSA3b CO CPEAHUM KIJIACCOM M OJJTHOBPEMEHHO MPEIOCTABIISS
BO3MOKHOCTh CO3/1aTh UMUK IOCTYITHOCTH B KOMMYHHUKaluK. HU3KOMpeCcTUKHBIE aKIIEHTHI, XOTS 1
CIIy>KaT CPEJCTBOM JIOKAJIbHON UIEHTUYHOCTH U TOPJOCTH, SBISIOTCS OTPAaHUUYMBAIOIINUM (hakTOpoM
B OUIIHATBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIIHsIX.

CoBpeMeHHBIN JUCKYpC JEMOHCTPHUPYET nocreneHHble n3MeHenus: B CMU u kynbTypHOU
WHyCTPHUH BCE Yallle MOSIBISIIOTCS HECTAaHAApTHBIE aKIICHThI, YCUIIMBAETCS BHUMAHHUE K S3BIKOBOMY
pPa3HOOOpa3uio, a MCCIAEAOBAaHUS B OOJIACTH COIMOJUHTBUCTUKH W OOIIECTBEHHBIC WHUIIMATHUBHI
MO3BOJIAIOT MOJHATH BOMPOC O ITUCKPUMHUHAIMKU MO akieHTy [Accent bias]. Tem He MmeHee,
YKOpPEHUBINHECS MPeayOeKIeHUS U MHCTUTYIIHOHATbHBIE MEXaHU3Mbl CTAHIAPTU3AIMH COXPAHSIOT
3HAYUMOCTh HMEpapXHWH AaKIEeHTOB. B 3TOM KOHTEKCTe sI3bIKOBas ujeojorus BenukoOpuTanuu

COXpaHSET POJIb HHCTPYMEHTA MOJEP>KaHUsI COLUATIHON CTpaTU(UKaAIUH.

4 | 3ak0ueHne

AHanu3 UCTOPHUYECKOT0O W COBPEMEHHOTrO $3bIKOBOrO JaHAmadra BenukoOpuranun
MTOKA3bIBACT, YTO AHTTIMUCKH S3bIK, HAPSAY C PETHOHATLHBIMU KEITBTCKUMH SI3bIKAMH, BBHITIOTHSIET HE
TOJBKO KOMMYHUKAaTHBHYIO, HO U CHUMBOJMYECKYIO (QYHKIMIO. JIOMUHUpOBaHHWE AHIIIMHCKOTO BO
MHOTOM CBSI3aHO C MOJIMTHYECKUMH, COLMAIbHBIMU U 00pa30BaTeIbHBIMU MPOIIECCAMHU, B TO BpeMs
KaK KeJIBTCKHUE SI3BIKH, XOTS ¥ MOJTyJaroT ONPENEICHHYI0 TOCYIapCTBEHHYIO IMOIICPIKKY, BBITIOIHSIOT
CHMBOJIMYECKYIO (DYHKIIHIO SI3BIKOB KYJIBTYPHOTO U HCTOPHYECKOTO HACIEITHSL.

HMmmurpanusi CymecTBEHHO TpaHCPOpMHUpoBana sS3bIKOBOW JaHamadt BemukoOpuranuw,

O0COOCHHO B KPYIHBIX TOpOJiaX, TakuX Kak JIOHIOH, TJe TOBOPSAT HAa COTHSX SI3BIKOB. YCHIICHUE
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STHUYECKOTO Pa3HOOOpa3usi COMPOBOMKIACTCS AKTUBHOM SI3BIKOBOM TMOJIMTUKOM, HANPaBIECHHON Ha
MPOJBIKEHUE AHIJIMICKOTO KakK CpeJICTBA HWHTErPAllMM M KOHTPOJIS 32 «IIPUEMIIEMBIM)
rpaxaancTBoM. OJHOBpEMEHHO B MHUTPAHTCKUX cooOmiecTBaX (HOPMHUPYIOTCS HOBBIE SI3BIKOBBIE
BapuanThl — BAVE, MLE, Afro-Caribbean English, cimyxarniue cumBoiaMu HACHTUYHOCTH, XOTS OHU
HEPEJKO CTAIKMBAIOTCS C HETaTUBHBIMH OILIEHKaMu co cTopoHbl obmectBa 1 CMU. CoxkpamieHue
rOCYIapCTBEHHOM MOAICPKKH ITPOrPaMM H3yUSHUS aHTIIMICKOTO SI3bIKA YCYTYOIsIeT HapsHKEHHOCTh
MEXIy TpeOOBaHUSIMH HMHTETPALUA U COXPaHEHUEM KYJIbTYPHOM U SA3BIKOBOW CaMOOBITHOCTHU
MUTPAHTOB.

B ycnoBusx COBpEMEHHOW S3BIKOBOM CUTYallMM AHIVIMHMCKHUU SI3BIK UIPAET JABOWHYIO POJIb:
BBICTYIIA€T WHCTPYMEHTOM COITMAJIBHOM HWHTErpallud M OJHOBPEMEHHO CPEACTBOM SI3BIKOBOTO
pEerylnupoBaHus, PY 3TOM SI3bIK U AKLIEHT SIBJISIFOTCSI BAKHBIMU COLIMAIbHBIMU Mapkepamu. HecMoTpst
Ha HaONIOgaeMble CIBUTM B CTOPOHY OOJbIIEH S3bIKOBOM WHKIIO3UBHOCTH, B YaCTHOCTH,
YCUJIMBAIOIIEECS] TPHUCYTCTBUE pPETUOHANBHBIX akieHToB B CMUM um KynbType, CTEpEOTHIIBI,
CBS3aHHBIE C TIPOUBHOILICHUEM, TMO-MPEKHEMY OTPAaHUYMBAIOT BO3MOXHOCTH COITMATBHOM
MOOUITBHOCTH JJIi HOCUTENIed HECTaHIapTHBIX (GopM peuu. SI3bIKOBasi MOJUTHKA B CHCTEME
OpUTaHCKOTO OOpa30BaHUA, ACKIAPUPYS «HEUTPATbHOCTB» M «CTAHIAPTU3ALMIO», (PaKTHUYECKH
3aKpEIUIET KYJIbTYPHOE MPEBOCXO/ICTBO HOCUTETIEH OMPEICICHHBIX aKIIEHTHBIX (OPM.

Takum oOpa3oMm, s3bIK B BenukoOputaHuum HampsIMyr0 CBS3aH C CYIIECTBYIOIIMMHU
UJICOJIOTHSIMU:  SI3BIKOBBIE HOPMBI, AaKIIEHTHI, COIIMAJbHBIE BapHAHTHl S3BIKA OTPAXKAIOT W
BOCIIPOM3BOAAT PEAJbHO CYIIECTBYIOIIME COLMAIbHBIE MEpapXuu. S3bIK — HE MPOCTO CPEACTBO
OOIIeHHsI, a MapKep MPUHAICKHOCTH K OIMpPENeJIeHHBIM COIMANbHBIM IpynmnaMm. B aTtom cmbicie
SI3BIKOBBIC MPAKTHKKA BenukoOpUTaHUU  SBISIFOTCS TMPSMBIM  BBIPAKEHUEM  MJICOJIOTHYECKUX

MPOLIECCOB, POPMUPYIOIIUX BOCIPUATHE IIPABUIIBHOTO» U «HETIPABUIIBHOIO» SI3bIKa B 0OILIECTBE.
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